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HamioHajbHa iZeHTHYHICTH AK cepa
CAKPAJIBHOI0 Y TBOPAaX KAHAJChKHUX
ABTOPIB YKPAITHCHKOI0 MOXOIKCHHS

Huni B Kanani mpokuBae oHa 3 HAMYMCICHHIIIMX YKpaiHCBKUX Aiacmop. Sk
Oynp-siKa Jliacriopa, KaHaJIChKa YKpalHChKa CIIJIbHOTA TUBHTHCS BIIEPE: BOHA 100pe
IHTeTpoBaHa B KaHAJICHKHI COIIYM 1 OB SI3y€ CBOE MAaHOyTHE came 3 MIi€r0 KPaiHoro,
ajie BOAHOYAC OTVIIIAETHCS Ha3all, Ha CTapy OaThKiBIMHY, Y CBOEMY TIparHeHHi 30e-
pertu cebe, He pOUYMHHUTHUCH y OararoHarioHanbHiH Kanami.

Konu nmoguna onuHAETHCS 032 MEKaMH PiIHOT 3eMIIi, BOHA MEpIl 3a BCE LIyKae
JIyXOBHE OIIEpTsl, IOCh, IO Hajae 1l BiqUyTTs IPYHTY MiJ HOTaMHu. ,, YKOPIHEHHS —
e, MOXITMBO, HAWBKIIMBIIA Ta HAHMEHII BU3HAHA MOTPeda JTFOACHKOT Ay, OHA
3 TUX, SAKI HaWBaKue IMiITAIOTHCS BU3HAUCHHIO. Y JFOMUHHU € KOPIHHS 3aBIAKH il
peanbHil, aKTUBHIN Ta MIPUPOTHIN yJacTi B JKUTTI CIIUTBHOTH, sIKa 30epirae >KHBUMH
IEBHI CKapOX MUHYJIONO Ta JESAKi MePeuyTTst MaibyTHHOro™ .2

TakuM TpPUPOIHUM CEpEIOBUIIEM, BMICTWIMIIEM TPAAMLid € 3a3BHYail mia-
cropa, came BoHa, 3a cioBamu 1. [{umban, 3a0esneuye iMMirpantam BigdyTTS
nomy.® Vkpaincbka giacriopa B Kana/ii akTuBHO miaTpuMye 30€pexeHHs i pO3BUTOK
KYJIBTYpHOT CHaIIUHNA CBOTO Hapojy. Lle cBOEepiHUI aKkT HaIlOHAJBHOTO CaMo3-
OepeKCHHS, 3aBISIKH SKOMY HaIllOHAJbHA iMEHTHYHICT 3 YaCOM BXOIUTH 10 ceph
cakpasbHOro. OOO0B’SI3KOBOIO YMOBOIO YCIIIIHOI aKyJIbTyparii Ha ,,9yXkiid 3emii”,
MOBHOLIIHHOI peajtizalii ycix MOpajlbHUX, KYJIBTYPHHX, TyXOBHHUX LIHHOCTEH, CMUCITIB

! [lanpina Tersua BononumupiBua — kauauaar (Giiogoriyulux HayK, JOLEHT, 3aropi3bKuil 1ep-
JKaBHUH MEANYHHI YHIBEPCHUTET, JJOIEHT KadeaApH KyasTyposorii Ta ykpaiHo3HaBcTBa, shadrina414@
ukr.net

2 T. Tsymbal, Mizh dvoh kultur: problema zberezhennia natsionalnoyi identychnosti v umovah
immigratsiyi [v:] Naukovi zapysky. Seriya ,,Filosofiya”, vyp. 5, 2009, s. 131.

3 Ibidem, s. 131.
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IMMITpaHTy BKpail HeoOXiJHe BMiHHs 30€pertd CBOIO ,,BHYTPIIIHIO IiTICHICTB”,
OCHOBOIO 5IKO1, O€3MePEYHO, € HallIOHAIbHA 1ICHTUYHICTh. AJKE OCSITHEHHSI 3aralib-
HOITIOACHKUX KYJIBTYPHHUX IIIHHOCTEH HEMOXUIIHBE 0O€3 ,,ltiepeOyBaHHsA” y BIACHOMY,
pimHOMYy ,.cepemoBumti”. Ha aymxy T. Llumban: ,,Came 3 JIOKallbHUM TIOB’SI3yIOTh
CBHOTOJIHI CaKpaJILHICTh B3aralli, a 0COOIMBO B yMOBAaX IMMIrpallii, KOJIH BTPaYa€ThCs
Oe3nocepe/Hiii 38°130K 3 OATHKIBIMHOK, HAIlIOHAIIBHE MiArpyHTs’ ™

[neHTHYHICTE B PIi3HI Yacu CTae 00 €KTOM JIOCIIPKCHb B COLIAJIBHUX HayKaxX
(dimocodii, meuxosorii, cowiosorii). Pi3Hi acniekTy igeHTHUHOCTI BUuBYau 3. ®poiix,
E. ropkreitm, E. Epikcon, E. I'opman, 3. bayman, I1. beprep, E. Cwmir, I1. Pikep,
C. lllynpman Tomo. [IpobieMu eTHOKYIBTYpHOT, HAIlIOHAIBHOI 1IEHTHYHOCTI aKTy-
aJbHI y TpaIiX CydacHHX 3apyObKHUX Ta BITUM3HSHHMX pociigHukiB Y. Tefnopa,
C. T'antinrrona, K. Xro6nepa, I1. Copoku, B. Cyuaku, JI. I'pexyn, M. Kocram,
JI. JlenoxoBcki, B. ApbGeninoi, JI. Haropuoi, M. Kosmnosus, 0. ApyrtionsHa,
I'. KacesinoBa, T. Pymaunibkoi Ta iH.

ITonpu BenwKHWil iHTEpEC HAYKOBIIIB IO MPOOIEMH 1ACHTHUIHOCTI, 30epeKCHHS
KO B CydaCHOMY TIIOOaNi3amiifHOMy MPOCTOPi BUIAETHCS BCE OLIbIIIE BasKIIMBHM,
HEIOCTaTHHO BUBYCHUM 3aJIMIIAETHCS NUTAHHS (POPMYBaHHS LIHHICHUX IEPEAyMOB
ii cakpanbHoro Bumipy. OcobnuBoro 3HadeHHs HaOyBae ocoOUCTICHA iaeHTHiKaLis
JUISL IMMITPaHTIB, SIKi IepeOyBalOTh B CUTYaLlil OABIHHOT epeopieHTallii IHHOCTEH!:
KOPUTYBaHHS YCTAHOBOK 3 OIVISIy Ha BCEOXOITHI II00Aai3aliifHi polec B cydac-
HOMY COIIiyMi Ta IIPUCTOCYBAHHSI IO KYJIETYPHO-HAIIOHATBHIX peastiii KpaiHu iMMi-
rparii. 3a3Ha4deHi MPOIECH B YMOBaX TOTAJIbHOT KPHU3H 1IECHTUYHOCTI Ha Cy4aCHOMY
eTarli i BU3HAYal0Th aKTYaJIbHICTh JAHOTO JIOCIHIKEHHS.

CaxkpanbHe (Bix Nar. sacrum — CBSILLEHHA Pid, Jis) — TEPMiH, IO XapaKTepHU3ye
LEPKOBHI TaiHCTBA, TIPEIMETH PENITiHHOTO TOKJIOHIHHS, pedi, sIKi HAJISKHUTh JI0 Peti-
TIMHOTO KYJIBTY, BCE, 110, 3TIHO 3 BUCHHSIM LIEPKBHU, HajijicHe boxkoro Oiaronartio.
HayxoBwuii iHTEpec 10 mpobieMu cakpabHOTO BHHHKAE me B XIX cT. Jlymka mpo
BaYXJIUBICTh ICHYBaHHSI IILOTO TIOHSTTS, HOTO Oe3MmocepeiHii 3B’ sI30K 13 apXaidHOI0
KyJBTYpORO IIFoficTBa 3By4ana B npamsx @. Illneepmaxepa, M. lllenepa, M. Emiaze,
3. ®poiina, E. iopkreiima, I. Poxaiima, P. Karoa Ta in. B icropuunomy KoHTEK-
CTi — B TIpOIIEC] TIEPEXOAy Bifl “peririi 3akoHy” /10 “pemirii cnaciHHg” — cakpajbHe
iHTEpIpEeTYEThCs K “CBATE”, HAOYBAIOUM YITKUX ETHYHMX XaPAKTEPUCTHK.

CakpanpHe 3aBKIN TMPOTHCTABIETHCS TpodanHoMy (Mupcbkomy). CakpanbHe
i mpodaHHEe X04 1 CKJIaJal0Th MEBHY OIMO3MINIO OJHE IO OJHOTO, ajieé BOJAHOYAC
€ HEpPO3pUBHO MOB’sA3aHUMH MiX coOoto. He Moxe icHyBaru cakpaipHOro 0e3
mpogaHHOro i HaBMaku. BoHM iCHYIOTH MapayenbHO 1 JOMOBHIOIOTH OHE OTHOTO.
CakpasibHe — HaJIPUPOJIHE, ippallioHaIbHE, TE YOMY ITPUTAMaHHA HaHBHIIA I[IHHICTb.

Haituacriiie cakpaibHe CIIBBIIHOCUTHCS 3 PEIIITIHHUMU LIIHHOCTSAMH, SIK TAKUMH,
1[0 3HAXOOATHCS 3a MEXKaMU JIFOACHKOTO Mi3HaHHS. YTIM, 10 HalBHIIMX LIHHOCTEH

4 Ibidem, s. 134.
3 Filosofskyi entsyklopedychnyi slovnyk, holov. red. V. 1. Shynkaruk, Kyiv 2002, s. 562.
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HaJISKUTh HE TUIBKH peliriiiHa cepa, a TakoK KyJIbTYpHI HaJ0aHHs, HallilOHAIBHI
CHUMBOJIM TOIIO BHCTYIAIOTh CBSILEHHUMH I[IHHOCTSIMH Ta CMHCJIaMH JIFOACHKOTO
OyTTsL. ,,Y cakpajibHe, TTOB’ S3aHE 3 PI3HUMHU €MOITISIMHU, BIIHPAETHCSI CBOECIO BEPIIIH-
HOIO i€epapxisi miHHOCTEH Oyab-SKOi KYIBTypH, OyIb-IKOi TPaaMIlii’, — CTBEPIKYE
yKpainceka gociigauns M. Hosukosa.® Teopetuk kareropii cakpaiabHoro P. Karoa
TAKOK HATOJIOWIYE, [0 CAKPAJbHE ,,[IOCTAE SIK KATEropis 4yTTeBocTi”.” TAKUM YHHOM,
MIPUPOJTHO, [0 EMITPAHTH BCE OLIBIIE BIIIANISIOUUCH Bl MATEPUKOBOT YKpaiHH, BiJl
MPUPOJTHOTO CEPEJIOBHUINA ICHYBAHHS MOBH 1 KYJBTYPH, BCE OUIbINE CaKpallizyloTh
(,,OIYTTEBIIOIOTE ) X, KOHCTPYIOIOUH TAKUM YHHOM CaKpaJILHUH MPOCTIpP CBOTO 0CO-
oucricHoro OyTTs (IHaKIIe KaKy4H, ,,BUMIp 9yTTeBOro nepexusanus’ — T. Koctiok).®

Immirpyroun, — 3a3naudae T. [{umOat, — 3HAXO4M HOBI 1IGHTUYHOCTI, JIFOIMHA BCE
OinbIIIe TIparHe 10 cakpaiisallii HalllOHAJILHOTO, TOTO, IO 3a0e3rneuye i ,,[09yTTs
KYJIBTYPHOI yKOpiHEHOCTI”.? AJuKe 1ie € HEOOXiIHO YMOBOO IS CTBOPEHHS 00’ €K-
TUBHUX 1 Ccy0’€KTUBHUX (PaKTOPIB ICHYBaHHS JIOAWHH, 1l PO3BUTKY Ta 30€pexKeHHS
CBOTO HEIMOBTOPHOTO 00pa3y B UyKOpimHOMY cepemoBuimi. Lle Takox 3abe3medye
yCIIiIIHE ,,BKOPIHEHHS B HOBE COIIOKYJIBTYPHE OTOYCHHSI.

MoykHa CTBEpKYBaTH, LI0 BC1 TBOPH aBTOPIB YKPaiHCHKOTO MTOXOMXKCHHSI, HaIlU-
caHi Mpo yKpaiHuiB i Ykpainy, € pernpe3eHTaTHBHUMH 100 CaKpasi3allii eleMEeHTIB
HAaIiOHANBHOI iJeHTHYHOCTI. HaifO11bII MoKa30BMMHU B IOMY IUIaHI B YKpaiHCHKil
KaHaJICbKill aHITIOMOBHIM JiTeparypi €: poman JKosmi wobimxu (1954) B. Jlucenko,
noeTryHa 30ipka B im s napody (1981) A. Cykuarpkoro, HOH-(iKIIiHA Ipo3a Yci
oimu 6aou (1977), Kposni ninii (1993) M. Kocrari, poman 3erena bioriomexa (1996)
Ta HOH-QikUiiHa npo3a Meo i nonin (1998) [Ix. Kynuk Kidep, poman Cnisai ons
mene, Kanuno (2003) JI. I'pexyn Ta iHmi.

OpnHUM 3 HAUOLIBII IPAXKIIMBUX 1 HEOJHO3HAYHKX Y MPOIECI CTAHOBJICHHS Jlia-
CIIOPHOI 1JIGHTUYHOCTI € ,,MOBHE MUTaHHs . AJDKC MOBa € OJHUM 13 MEXaHi3MiB
,,TBOpEHHS” Harlii, BOHA BUCTYIIA€ BOKIMBUM MapKepoM ii MEHTaJILHOCTI. Pa3om
3 TUM PiBEHb BOJIOAIHHS 0AaTHKIBCHKOIO MOBOIO CTPIMKO 3MEHIIYETHCS 1 IIeH mporiec
€ IPAMO MPOTHJICKHHUM 10 Yacy nepeOyBaHHS HALIOHAJbHUX MEHIIMH Ha YyKid
Teputopii. KoxkHe HacTyITHe OKOJiHHS JiacOpHOI IPyIY 3HAE MOBY MPEAKIB Tiplie,
HIXX TOTepeIHE. 3 BTPATOI0 MOBH T'PyIia BTpayac i OJJH 3 OCHOBHUX KOHCOJIIyIOUnX
(axropiB, SKUi HaKTUIHO TPUMAE 11 B OIHOMY ,,HalllOHAILHOMY TI0J1i”. Bifrak, 1o
OinpIne JiacTiopa BTpadae MOBY, a 3 HEIO 1 €eMOIIWHAN Ta TICHXOJIOTIYHIH 3B’ 30K
3 baTpkiBImIMHOO, TO OO cakpaiizallii MOBa 3a3Hae.

Bapro 3a3Ha4nTH, 10 MOBY SIK COLIOKYABTYpHHUH (peHOMEeH BuBUaiu me D. ae
Coccrop, b. ne Kyprene, O.IloreOns, 0. I'abepmac, I. Tamamep. @. ne Coccrop

¢ T. Vilchynska, Kontseptosfera sakralnoho v suchasnii naukovii paradyhmi [v:] ,,Teoriia i praktyka
vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi”, nr 3, 2008, s. 152.

7 R Kaiua, Liudyna ta sakralne, Kyiv 2003, s. 34.

8 T. Kostiuk, Aksiologichny vymir sakralnoho prostoru identychnosti: vitchyzniany vymir
[v:] ,, Filosofs ka antropologiya ta filisofiva kul tury”, nr 11, 2013, s. 33.

° T. Tsymbal, Op. cit., s. 134.
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HAroJIOIIyBaB Ha B3a€MOIIOB’SI3aHOCTI BUBYCHHS MOBU Ta TaKHX COIIOKYJIBTYPHHX
SIBULLL, SIK 3BMYAl, TIOBIP s, TpAAULil. Y IIMPOKOMY 3HAUCHHI JOCIIPKSHHS TISUIbHOCTI
JIONWHU Ma€ OyTH peari3oBaHe Yepe3 AOCIiHKEHHS 11 MOBHU. [HITTMMY cJTI0OBaMHA MOBa
€ BHPAa3HUKOM TaK 3BaHOI KOJIEKTHBHOI cBimoMocTi Hapomy. [1o3a mieto cBimoMicTio
BoHa He Moxe icHyBaru. Tpaaunii @. ne Coccropa nponosxyBas b. ne Kyprene.
Moy sik nicuxiune siButie ciijgom 3a e Coccropom posmisaas O. [Toreons. Ha fioro
IYMKY, TIPOBiIHa poib y (hOpMyBaHHI MUCIICHHS Ta CBiIOMOCTI BiJlirpae came MOBa.
10. T'abepmac BBakaB MOBY 3ac000M 1 cepeloBUILEM (OPMYBaHHS IJICHTHYHOCTI.
I 'amamep TpOIOHYBAaB PO3IVISAATH COIIATLHO-TIONITHYHI, KYJIBTYPHI MpoOIeMu
OyTTs HaIlil Kpi3b MPU3MY MOBH.

bBarpkiBirHa 1S HaLlii — [1€ He TUTBKY CITUTbHA TepUTOpis icHyBaHHs. Lle ocHOBHa
OHTOJIOTIYHA CKJIaJI0Ba OyTTs HAIIil SIK Takoi. MeHTalIbHEe CaMOYCBIIOMIICHHS OCTaH-
HBO1 (popMy€eTBCS 3 UACOM caMe 3aB/ISIKU CIUIBHIN TepUTOpii MPOKUBaHHS, sIKa Hal0y-
Ba€ CTarycy ,,piHOro kpar”. diznune (reorpadivyne Ta yacose) BiIaIeHHs PiJHOTO
Kparo BiJ IPEICTAaBHUKIB HaIlii IPUPOTHO CIIPHYNHIOIOTH HOTO OUyTTERICHHS. BinTaxk,
00pa3 baTbKiBIIMHU B TBOpax aHIJIOMOBHHX aBTOPIB YKPaiHCHKOTO ITOXOKEHHS
IIEHTU(IKYEThCS K CBSIILICHHA 3eMIIs, Tasieka 1 HeocsbkHa. A. CyKHAIBKHN Y CBOIX
BipIIIaX acoIlifoe YKpaiHy i3 JUTUHCTBOM, CIIOTaJU IMPO SKE MOBEPTAIOTh HOTO JI0
MaJIEHBKOT'O TYI[YJIbCHKOTO CENHIIA:

Kosmach
where
dream of home
lies
curled
in horns of baran
ram
gracing pysanka
dream of home
contained
in the Carpathian
ram
hutsul symbol
for leadership
and strength
in face of
adversity'”

Ili coramu mepenaroTh arMocdepy 3aTHINKY 1 CIOKOI0, aJpKe IIe TaM ATh PO
JUTUHCTBO. OCOOIMBOrO HAIIOHATBHOTO KOJIOPUTY MM PSIKaM HAIaroTh yKpaiH-
ChbKi cioBa baran, pysanka, ,,BHBIICHI” B aHDTIHCHKAN TEKCT.

10 A, Suknaski, In the Name of Narid, Erin 1981, s. 11.
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Yacto YkpaiHa CIiBBIIHOCHUTBCS i3 CTpaTHHIICIO, MaTip 10-CTPaAHUIICIO. YBara
roeTa 30cepe/keHa Ha (akrax, OB’ sI3aHUX 3 TPAriYyHUMH CTOPIHKAMH YKpaTHCHKOT
icTopii, ne katoMm BUcTynae MockBa. 3a uMu (haKTaMu BraTyeThCs MaTH- YKpaiHa,
SKa CTpaKJa€e yepe3 CBOIX 3aKaTOBaHUX JITEH.

5 to 6 million dead in
3 years
some perishing by cholera
some by
spotted fever
and dysentery

others mostly

by femine!!

V miif moesii, mpucBsUeHii mam’aTi Bomoguvupa IBacroka, TparidHicTh MOMIH,
MOB’SI3aHUX 13 HENOJChKOI0 AisibHICTIO KJ/IB, mocrae sk aHTUTE3a J0 BECHSHOT
rmopu — nopu koxaHsst 1 CsiToi Henini. HacuimbHUIIBEKa CMEPTh TIPOTUCTABISETHCS
MIPUPOJTHUM BHSIBaM JKUTTSI.

that you volodymyr
vanished
on an april monday
when others were
falling in love
or crossing themselves
before holy sights!?

3a cmeptio B. [Bactoka, sikiit odiriitHO Oys10 HaJaHO CTaTyCy CYIlHIY, IPOCTYIae
aHaJsoris 1o crparu Icyca Xpucra, a B 00pasi YkpaiHu BiaNOBiAHO Hporiigae oopas
Boxoi Marepi. Taka aconiaTHBHICTb CBiIYMTH MPO OCHOBU PEJIriiHOI CBiIOMOCTI
K 00OB’S3KOBHH €JIEMEHT MEHTAJILHOCTI YKpaiHIiB. SIk Gaummo, IiHHICHI Opi€H-
TUPU EMITPaHTIB 3AIMIIAIOTBECS B MEXaxX HAIlOHAJIBHOTO KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO
TIOCBIY YKPaiHCHKOTO HApOy, HOTO TpamuIliii, 3BMUaiB, TyXOBHOI cepu (cakpaib-
HOro npoctopy). [loka3zoBuMu y IbOMY IIJIaHI € CJIOBA OTHOTO 3 IIEPCOHAXKIB POMaHy
I. Kupusika Cunu 3emni I'puropist Bopkyna: ,,fIk inem gech paneko y CBIiT 1 Koiau
Oepenr it 3 co0O0I0, TO MycHIIl OpaT 3 co0oI0 1 IIEpKBY, 1 KoMy, i Benukaens,

00 110 % BOHH PoOUTUMYTH Oe3 Hux? 3auuitoTs”.!?

W Ibidem, s. 19.
12 Ibidem, s. 21.
13'Y. Slavutych, Ukrayins’ka literature v Kanadi, Edmonton 1992, s. 232.
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Ha 111 sxaxymBoi KapTHHU 5-6 MUIBHOHIB 3ary0iIeHUX )KUTTIB 0COOIMBO IMHIYHIM
nocrae opranizoBanuii M. Craninum B YkpaiHi nepiinii cuMio3iym OaHIlypHCTIB:
CBOEpITHA ,,JAHWHA HAPOTHUM TPATHIIISIM .

stalin
who paid tribute

to the last

trace

of an oral tradition

by holding

the first symposium

of bandurysty'*

O0pa3 YkpaiHu CIiBBIJTHOCUTBLCS 1 3 TEPBICHUMHU BipYBaHHSMH HOTO HapOY,
(hONBKIIOpHUMHU 00pa3aMmu, a TaKOXK OMPHUSIBHIOETHCS Mi(DOIOTIUHUHN, MariuHui CBi-
TOTJISI.

rusalka
some child dying
unnamed
rusalka
a female fetus
summoned to light by
a drunkard’s
boot
rusalky
do they ever speak
the dead
unnamed
back
into life?

IToet cakpaiizye 00pa3 baTbKiBITHHH, alleTIOI0YH 10 ICTOPHYHOI Ta TEHETHIHOL
mnam’siTi CBOr0 Hapoxy.

...didy
and baby
“the ancestors”
the ghostly
plowmen

4 A. Suknaski, Op. cit., s. 19.
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and hoeing women...
... who work
tireless
on the margins
of selo 13

ABTOp YacTo 3BEpPTAETHCS [0 HAlllOHAJBHUX apxeTumiB: ‘the dnieper’, ‘the dnies-
ter’, ‘white washed straw and mud shacks with thatched roof”, ‘khortytsya’, ‘pyrohy’,
‘selo’, Mo cUMBOJI3y€e EMOIIIMHMIA Ta TyXOBHHH 3B’S30K 3 barpkiBmuHO0. OTXE,
,,HaIllOHalIbHE” Ta ,,HApOJHE” ISl YKPATHIliB-eMirpaHTIB € HEBiJl'€EMHOIO CKIIaIOBOIO
ix ocobucToro cakpanbHOro mnpocropy. Ilam’ate npo icropuyne MuHyne YKpaiHu,
NpOo TpariuHi CTOPiHKM ii icTopii, SIK TAaKOXkK 1 Tpamumii Ta 3BMYai piAHOrO HAPOLY,
3aKpituieHi y (oIbKIIOpi, anpiopi € CBAMICHHUMH JIJISl TUX, XTO OIMHUBCS 32 MEKaMHU
BarpkiBIIMHY.

Jleski aBTOpH IEMOHCTPYIOTH CBOE (3a cioBamu Dyccepa) iCHYBaHHS (SKATTS)
B MOBI BBOJISIYM YKPAiHCBKi CTIOBA B aHTIIIHCHKII KOHTEKCT. B A. CyKHampKoro, Kpim
3a3Ha4YeHUX yxke ‘baran’, ‘pysanka’, ‘selo’, ‘rusalka’, ‘khortytsya’ Ta iH., 3ycTpiua-
€MO TakoX ‘dereva’, sike aBTOpY 3 HOTO BIaCHMX CJiB IMIIOHY€E Oinblie, Hi>K aHITil-
cbke ‘dead trees’.

VY pomani B. Jlucenko JKosmi wobimku (1954) ronosua repoins — Jluti, 1o4uka
YKpaiHCHKUX €MITPaHTIB, TIEPEKUBAE CBOE CTAHOBIICHHS SIK 0COOMCTOCTI (BOHA JOPOC-
JIIIae i IyKae BIaCHy OCOOHCTICHY Ta HalliOHANBHY ieHTHYHICTh). CydacHa KaHa I-
ChbKa JIOCHIAHULS YKpaiHChKoro noxomkeHHs JI. Ipekyn BBakae, mo ,,JIucenko 306pa-
xkye Jliml sk imeanbHy KaHaIKy, ska Oepe Kpallli aCeKTH CBOE1 CTapoi KyJIbTYpH
i pOOUTH 1X YACTHHOK HOBOTO KHUTTs . 6

3 oxHoro 60Ky, repoinst B. Jlucenko 3BUIBHSIETHCS BiJl 3alyIUTHBOT arMocdepu
CBO€] TMMaTpiapXxaabHOi POIAMHM, 3 IHIIIOTO OOKY, BOHA 30epirae BipHICTh TyXOBHOMY
CIaJIKy CBOTO Hapojy, HaBiTh MOTPH Te, IO Bce OLIbIe ,,KaHAI3yeThes 1 HaOyBae
TaKUM YHHOM MOJIBIIHOT HAIlIOHAJIBHOI 1/IGHTHYHOCTI. ,,[paHcdopmartis Jlini crocy-
€THCS TIOMITHUX 3MiH Y BCiX cepax il KHUTTS, KpiM OJHOI. YTIKIIM 3 BIACHOI IPpoO-
MaJIY 1 )KUBYYH T03a 11 Meskamu, JIuti He mo30aBiieHa IMOMHHUX 3B S3KIB 13 CBOIM
YKpaTHCHKUM CITaJIKOM, BOHA BCE€ JK BU3HAE CBOIO ETHIYHY 1IEHTHYHICTL”, — HEOE3-
nigcrasHo BBaxkae B. Cyuaxka.!” Jlini nparne cratu mpo)eCiiiHOIO CITIBAYKOIO i BUKO-
HyBaTH ,,HAPOJIHI MiCHI Ui BCiX iMMirpanTis, XxTo BBakae Kanamy cBoim gomom”™. '8
OTxe, Ui AIBYMHH TyXOBHUH 3B’ 30K 3 PIIHOIO KYJIBTYPOIO MPOSIBISETHCS Y BUKO-
HaHHI HApOAHMX YKPaiHCHKMX MiCEHb AJsl YKpaiHCHKHX iMMirpaHTtiB. Hampukinmoi

15 Ibidem, s. 16.

16 L. Grekul, Re-placing Ethnicity: Literature in English by Canada’s Ukrainians: Thesis for the
Degree of Doctor of Philosophy, Vancouver 2003, s. 226.

17'W. Suchacka, Za Hranetsiu’— ‘Beyond the Border’: Constructions of Identities in akademischen
Grades eines Doktors der Philosophie, Greifswald 2010, s. 197.

18 Ibidem, s. 254.
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pomany Jlini BusHae: ,,Teniep s 3Haro, Jie MOE Miclie, sl 3p0O3yMiJia, [0 HacIpasi
MEHI MMOTpiOHA HE CliaBa, a MPOCTO CIIBaTh i OyTH MOYYTOI [IUMHU JHOABMHU — MOIM
HaponoMm — e 6 Bouu He Oymu”. !

VY pomasi JI. I'pexyn Cnisaii ona mene, Kanuno, (2003) KOHIIENTH HAI[iOHAIBHOT
1IEHTUYHOCTI ONPUSBHIOIOTHCS 3aBISIKM HAMAaraHHSIM KaHaJIChbKOI TiBUMHKU yKpaiH-
CBKOTO MOXOKEHHSI 3pO3YyMITH CBOIO YKpaiHCBbKy cyTHicTh. Konin (Kanuna ykpa-
{HCHKOIO) — FOHA CITiBaYKa, SIKa TaJaHOBUTO CIIBAa€ YKPAIHCHKI MiCHI Ha MICEHHOMY
KOHKYPCi, 1 fIKka TIMOOKO TMEepeKNBaE CBOIO MOPa3Ky 3a HIOMTO HEHANIE)KHY YKpaiH-
CbKY BUMOBY, HAMAaraeTbCsl BIICTOATH CBOE IIPABO HA E€THIYHY NPUHAJIEKHICTb N0
CBOTO Hapoxy. Mipa OCsTHEHHS HEIO0 YKPaTHCHKOI KYJIBTYPH, 11 00pOThOa 3a BUBYECHHS
JliTIBCbKOT MOBH B IIIKOJII BU3HAYAE JIJIsl HEl Mipy cakpasizailii KOMIIOHEHTIB YKpaiH-
CBKOI 1IGHTUYHOCTI: aBTCHTHYHHI HAIllOHAJBHUI KOCTIOM, B IKOMY BOHA BHCTyIana
Ha KOHKYPCI, YKpaTHChKHI KJac, SIKMi 3 MOBYA3HOI 3TOM JIOPOCIUX 3aKPHBAIOTh
Yyepe3 3MEHIICHHS! KUIBKOCTI YYHIB, iIMEHa YKpailHCHKUX KOMIIO3UTODIB (BUSBIISI-
€ThCsI OyBaIOTh YKPAiHCHKI KOMITO3UTOPH!), SIKi 3BY9aTh AJIs Hel CBAIIECHHO, TpariyHa
icTopisg xpainu ii mpenkiB. /[iBunHKa MOYYyBa€ETHCS CaMOTHBOIO Y OOpOTHOI 32 CBOIO
HaI[lOHAIBHY IIEHTUYHICTh, TOMY ii BIAYYTTS 3aroCTPIOIOTHCS, HAOYBArOUM Tpariv-
Ho-poMaHTHuHOTO (nepy. Ilpomyckaroun iH(opMalito yepe3 CKpUBIHKEHY MiAiT-
KOBY CBIJIOMICTb 1 3aJIMIIMBIINCH HAOAWHII 13 CBOIMU nepexuBanHsamu, Koiin HaaTo
TPUBIAILHO THTEPIIPETYE ICTOPUYHI MOJIIT: YKpaTHChKI KOMIIO3UTOPH ,,... all suffered
and died because they were Ukrainian, because they wanted to stay Ukrainian when
other countries invaded Ukraine”.?

I'epoins BiquyBae cebe 3paPKEHO0 HABITh BIACHUMHU OaThbKaMu, sIKi Ha 11 yMKy
HE XO4YTbh 3aJIMIIATUCH YKPATHLSIMH, HAMAralo4uch IIPUCTOCYBATHCH 10 HOBUX YMOB
*KUTTA. JJ1st boro Tpeba 3a0yTH CBOE MUHYJIE, CBOIO MOBY 1 KyJIBTYpY. ,,"Mom and
Dad talk about French like it’s a good thing, like it’s the only language that counts
because anyone who speaks French can get a good government job’”.?!

barpku Komie 00MeXyIOTh HE TITBKH CITUTKYBAaHHS BIACHUX JTITEH YKPaTHCHKOIO
MOBOIO, BOHH TAKOXK HE 3a0XOUYIOTh iX JI0 BiJBillyBaHHS YKPaiHCHKOi LIEPKBHU, X04a
cami IIpH IbOMY XOASATH 10 LepkBU. KomiH BkuBae O6aTbKiBCcbKe cloBO ‘brainwash-
ing’, sike XapaKTepU3y€e CTaBJICHHS CTAapIIOro MOKOJIIHHS 0 POJIi HEpKBU Y BUXO-
BaHHI JiTei. YTiM, BUMHKH O0aThKiB KosliH MOYKHA MOSICHUTH NIPArHEHHSIM ITOJICTIIATH
IHTETpaIlifo BIACHUX IITEH B COIIOKYJIBTYPHE CEPEIOBHINE KpaiHW, sSKa cTama iM
PIITHOIO 32 HAPOIHKEHHSIM.

3aranom yci BuMHKH KoiniH — Le BHSIB ONOpPY 30BHILIHIM OOCTaBHHAM IEpes
3arpo30r0 BTpartH iaeHTrn4yHoCTi. Ciif 3ayBakuTH, 110 KoniH HajleKuTh 10 YeTBep-
TOTO MOKOJIHHS 1iaCTIOpH, JJISl SIKOTO 3arpo3a BTPaTH €THIYHOI iIeHTHYHOCTI Hapasi
€ aKTyaJbHOIO.

19'V. Lysenko, Yellow Boots, Edmonton 1992, s. 345.
20 L. Grecul, Kalyna'’s song, Regina 2003, s. 80.
21 Ibidem, s. 84.
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Astop pomany Cnisati 015 mene, Karuno Jliza I'pekyi i cama € npeacTaBHUICIO
YETBEPTOTrO TOKOJIHHS yKpaiHiiB y Kanazi. 3a ii BTacHIMH CIOBaMU KHUTA HaIH-
caHa 3 METOIO ,,po3idparncs B co0i”, 3HAUTH BIATOBIMII HA 3aUTAHHSA ,,XTO 5 €77,
JI. T'pexyn BBOOMTH B KaHAJICHKHH KOHTEKCT YMMAaJO Ha3B, IPUTAMaHHUX yKpaiH-
CHKOMY KYJBTYPHO-ICTOpHUYHOMY JoCBimy: ‘baba’, ‘dido’, ‘tsymbaly’, ‘kolomyika’,
‘holubtsi’, ‘pyrohy’, ‘nalysnyky’, ‘Chaban’, ‘Baba Babi Cazala’ ta 6araro iHmmux,
SKi B 4y’)KOMOBHOMY Ta 4y>KOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTi € MapKepaMH BJIACHOI Hallio-
HaJBHOI 1IEHTUYIHOCTI, 1 AKi HE JOMyCKAIOTh IMOBHOI aCUMUISII] KaHAIChKUX yKpa-
{HITIB y TCHETUYIHO TY>KOMY COITIOKYIETYPHOMY CEPEIOBHIIII.

Bigoma kaHaachka NMUCBMEHHHUILS YKpaiHCBKOTO HOXOkeHHS Mupna Kocram
y kHu3i KposHi ninii: nooopooic oo Cxionoi €eponu, (1993), 3a3Ha4ae npo BUBUCHHS
YKpaiHCBhKOi MOBH B IIKUJIbHI POKH, 10 BOHA He OyIa JuiIe 3aco00M CIITKYBaHHS,
ii cTymiroBaHHS B YKpaiHCBKii TpoMai MPUPIBHIOBAIOCH JIO ,,aKLil KyIbTypHOTO Ta
MOJIITUYHOTO 3HAUYEHH’, BIAMOBA BiJl HET cripuiiManach Sk ,,karacTpoda HaI[loHaIb-
Horo maciTady”.> MoBa y TBOpax JiacIiopy € TOIOBHUM 1HIMKATOPOM HAOIKEHHS/
BiJTaJIEHHA BiJI HALlIOHAIBHOI KyJIbTYpr. OCOOIMBOTO 3By4aHHsI TUTaHHS MOBU Ha0y-
BAa€ B aHIVIOMOBHHX TBOPax. IMMIrpaHT Ba)KKO IEpeXUBa€ PO3PUB 3 OAThKIBIIMHOIO,
a MOBa TIEBHOIO MipOIO KOMIICHCY€ BTpary, TOMy B TBOpaxX iMMIrpaHTiB criocTepira-
€TBCS CaKpati3allisi MOBU SIK CBOEPIHOTO Cyporary BTPaueHOl BITUU3HH.

JIx. Kymuk Kidep (poman 3erena bioniomexa, 1996) Takox BBOIUTH YKPaiHCHKI
cioBa Ta (pas3u B aHTTIHCHKHIA TekcT. [1 repoins IBa UayH [i3HABIINCH Y JOPOCIOMY
Billl PO CBOE YKpaiHCbKE KOPiHHS, IParHe AOJYyYUTUCH O HALlIOHAIBHOI KyJIbTypH
4yepe3 BUBYCHHS MOBH. L[ikaBo, 10 paHillle NMUTaHHS HAIIOHAIBHOI iIEHTUYHOCTI 11
HiKonM He TypOyBano. BoHa HamaraeTbcsi He MPOCTO BUBYUTU MOBY TPEIKiB, Mae
OakaHHSI Bi{4yBarH Ti. Tit 31aeThCs, 1O TiNBKHM 32 TaKol YMOBH BOHA 3MOXKE BIUYTH
cebe ykpainkoro. ,,Teach me some of the language” — npocuTh BOHa CBOTO yKpa-
fHCcBKOTO ApyTa Aekcy. ,.[hings that are simple in English turn out to be impossi-
bly polysyllabic. ,,Pleased to meet you” is duzhe preiemno zvamy poznaiometesia.
,»Excuse me” is pereproshuyu. Even ,,Good bye” is something like dopobachennia.?

VY JIx. Kymuk Kidep y pomani 3erena dibniomexa ik ONyH i3 OCHOBHUX MapKepiB
IZICHTUYHOCTI BUCTYMAE icTopist. KaHaChKUi JOCITIIHUK YKPATHCHKOTO MTOXO/KECHHSI
M. TapHaBcbkHii y 1IbOMY KOHTEKCTI TOBOPUTH TIPO ,,iICTOPUYHY 1AEHTUYHICTH .
YV poMaHi HaIlioHaJIbHA ICTOPIs TMOJAETHCS SIK 000B’SI3KOBA CKJIAJI0BA €THIYHOI i/1CH-
THUYHOCTI, 3 SIKOI0 TpeOa MUPHUTHUCS, NPUIMAaTH TaKOIO, K BOHA €. | HaBiTh HempH-
€MHI 4M Tpariyfi Qakty ictopii YKpaiHu, MOB’s3aHi 3 POAMHOIO, CIiJ CIpUHMaTH
AK HaJexHe, Kk HemuHy4e. Oxcana Mopos, sika B Kanani crana Cerozen ®pocr,
BUTIPaBJOBYETHCS Tepes [Boto micist Toro, sik po3nosina ii cuny beHy HenpuemHi
¢axrtu 3 Oiorpadii Horo mima. ,,.You’re every right to be furious with me, but fury
isn’t much use against history, is it, Eva? Family history, public history, things you

22 M. Kostash, Bloodlines: A Journey into Eastern Europe, Vancouver — Toronto 1993, s. 193-194.
23 J. Kulyk Keefer, The Green Library, Toronto 1996, s. 160.
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can’t hide or change, however much you’d like to”.?* Ha xymxy M. TapHaBCbKOro
y 3eneniti Oibniomeyi ,,icTOPis BUCTyINAE HAWOULIBII BaXJIUBUM (HaKTOPOM iICH-
THYHOCTI” TepoiB.>

Takum YMHOM, Y TBOpaxX KaHaJChKUX aHIJIOMOBHMX aBTOPIB YKPaiHCHKOTO MOXO-
JDKCHHSI KOMIIOHEHTH HaliOHAIBHOI IICHTHYHOCTI CAaKPai3yIOThCs 3a JOIOMOTOI0
peniriiiaux o0pa3iB, HalliOHANBHUX apXeTUIIB, HAPOAHO-NIOETHYHUX 00pa3iB, ele-
MEHTIB YCHOI HAapOJHOI TBOPUOCTi. Y IIJIOMY, CaKpaJbHUU MPOCTIp OyTTS y TBO-
pax KaHAJChKUX aBTOPIB YKPAiHCHKOTO IMOXO/DKEHHS (HOpMYIOTH 00OB’S3KOBI JUIst
HaIllOHAIBHOI 1ACHTUIHOCTI KOMITOHEHTH: PENiTiiHI ySIBICHHS; CIUTBHHHA Kpail —
BarpkiBmmHa nipeskiB, YkpaiHa; HallioHaJIbHA iCTOpis; MOBA; CIIJIHbHI HAI[iOHAIBHI
Mi(1; iCTOpUYHA 1AM’ ATh; €JIEMEHTH HAI[lOHAIBHOI KYJIBTYPH.

OTxe, B 3aralbHOMY PO3YMiHHI cakpajibHE — 1€ KaTeropis, Ha sKiii 0azyeTbcs
peniriiiHe CTaBJCHHS, sIKa HAJa€ HOMY CIEHU(IYHOTO XapakTepy, sSKa CIIOBHIOE
BIPYIOUOTO BITYYTTSIM IEBHOI MOBaru, KOTPE OXOPOHSIE MOTO Bipy BiJ| MOCSTaHb
po3yMy, BimBoiikae ii Bif IMUCKyCiH, po3TamoBye ii 330BHI i M0 TOH OiK po3yMiH-
Hs1.2® CakpasibHe — [ie Te, YoMy NMPUTaMaHHa HalBHUIIA IIHHICTE i 110 TepedyBace 3a
MeXaMH J0CSKHOCTI ((pisnunoi 1 po3yMoBoi). YHIKaNbHICTH KaTeropii cakpajibHe
OJISITa€ B TOMY, 1110 BOHA € 1HAUKATOPOM CTaHy KyJBTYpH. 3MiHA COL[iaIbHOTO OTO-
YeHHSI, CBITONISIHUX OPIEHTHPIB (IO € MPUTAMaHHUM JJIsl IMMITPaHTIB Y TOH 41
IHIINH Yac) CIPUYMHIOE 3MiHY CaKpaJIbHUX LIHHOCTEH. [yis monnHy, sSiKa nmotparuise
B UYKOpiJHE COIlialbHE CEPEIOBHIIE, IIe O3HAYAE€ HEMHUHYTY BTPATy 1ICHTHIHOCTI.
,»Y cdepi pigHOI KyIeTypH, y cdepi cakpaibHOTO OCOOWCTICTDH 3icTaBisie cebe 3i
CMMCJIOYy TBOPIOIOUMMH CKJIAZIOBUMH OyTTs, BULIMMH LiHHOCTSIMK . Came TOMy iMMi-
TpaHT HaMaraeTbcs Oyab IO 30eperTH CBOE €THIYHE CaMOYCBiJIOMIICHHS (IyXOBHO
BKOPEHHUTHUCS), IO JIO3BOJISIE HOMY HE BTPATHTH CBOIO CaMiCTh MOPS 3 IHIIUMH
CTHIYHUMH TPpyNaMu. AJUKe 1IEHTUYHICTh ONPHUSIBHIOETHCS JIUIIE MOPSIT 3 1HIIUMH
IICHTHYHOCTSAMHA. A caKpaJbHE B JaHOMY KOHTEKCTI BUSBIISIE CBOIO OCOOJIMBY OHTO-
JIOTiYHY NPHUPOAY, YTBOPIOIOYHM CBOEPIAHUN CAaKpaJbHUH MPOCTIP, 3 YCTAJICHUMHU
HalllOHAJbHUMHM LIHHOCTSIMH, TaK 3BaHUMH KOAAMH Haii.
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CraTTs IpucBSYCHA BUBYCHHIO IIHHICHUX yYCTAHOBOK, SKi BU3HAYAIOTh CAKPaJIbHUI
BHMIp COLIOKYJIBTYPHOTO AOCBiqy Hapoxy. CakpanbHE pO3IIIAIAE€ThCA HE B PENirifHOMY
KOHTEKCTi, a SIK HalBHWINA LIHHICTH, SIKa 3HAXOMUTHCA 3a MEXaMU PO3yMiHHA. JloBemeHO
110, JIFONWHA, MTOTPAIUISIOYN B iHOKYJIBTYPHE CEpeIOBHUIIe, parae 30epert CBOIO HaIlio-
HaAJNBHY iMeHTH(IKAIlIO0, 0 JoToMarae iif ,,BKOPCHUTHCS B HOBOMY OTOYCHHI. Y TBOpax
KaHa/ICBKUX aBTOPIB YKPAiHCHKOTO MOXOPKEHHS CaKPaJbHUNA MPOCTip 0COOMCTICHOTO OyTTS
IHIIMBIJIa BU3HAYAETHCS BUILIMMH JIyXOBHHMH LIHHOCTSMH, CTBOPCHUMH BIIACHUM HAPOIOM;
a OTKe — (OPMYETHCS 3aBASKH OUYTTEBICHHIO PENITiHUX YSIBIEHB, 0aTbKIBCHKOTO Kparo
— VkpaiHu, piTHOT MOBH, €IEMEHTIB HAI[IOHAIBHOI KYIBTypH Ta icTOpii, CIIIBHUX HAIliO-
HANBHUX Mi(iB, iICTOPHYHOI TTaM’ATi.

KirouoBi cioBa: cakpaipne, mpodanHe, HalllOHAIBHA 1IEHTHYHICTh, CAKpATBHUH IIPO-
CTip, KaHAJChKi aBTOPH YKPaiHCHKOTO MOXO/KEHHS, HAIllOHAbHA KYIBTypa.

NATIONAL IDENTITY AS SACRAL FIELD IN WORKS
OF CANADIAN AUTHORS OF UKRAINIAN ORIGIN

The article is devoted to the study of value systems which determine the sacred dimen-
sion of the socio-cultural experience of the people. Sacramental is considered not in the
religious context, but as the highest value that lies outside the understanding. Sacramental
is an indicator of the state of culture. The change in the social environment, ideological
orientations (which is inherent to immigrants at one time or another) causes a change in
sacred values.
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It is proved that, having fallen into an inocultural environment, a person strives to
preserve their national identity, which helps to get ,,rooted” in the new place. It also pro-
vides preserving their unique image in the alien socio-cultural environment and guarantees
a sense of security, stability, cultural uprooting. In the works of Canadian authors of
Ukrainian origin, the sacred space of the individual’s personal existence is determined by
the higher spiritual values created by his own people; and hence — is formed due to the
sensation of religious representations, the fatherland’s land of Ukraine, the native language,
elements of national culture and history, common national myths, historical memory.

Key words: sacred, profane, national identity, sacred space, Canadian authors of Ukrain-
ian origin, national culture.



